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Overenskomelsé mellan Konungariket Sveriges regering och De
Socialistiska Radsrepublikernas Unions regering om samarbete vid
sjo- och flygriddning pa Ostersjon :

Konungariket Sveriges regering och de Socialistiska Radsrepublikernas
Unions regering, nedan kallade de fordragsslutande parterna,

som Onskar befdsta och vidareutveckla de vinskapliga férbindelserna
mellan de bida linderna och deras folk pa grundval av folkréttens princi-
per sdsom dessa bland annat bekriiftas i slutakten frin konferensen om
sikerhet och samarbete i Europa av den 1 augusti 1975,

som beaktar bestimmelserna i 1979 4rs internationella sjéraddnings-
konvention och i bilaga 12 till 1944 irs konvention angiende internatio-
nell civil luftfart, ;

som dr medvetna om att en snabb hjdlpinsats kan vara av avgérande
betydelse for personer i nod pa eller dver havet,

har dverenskommit om foljande:

Artikel 1

Vid tillimpningen av denna $verenskommelse skall begreppen och defi-
nitionerna i kapitel 1 i bilagan till 1979 4rs internationella sjordddnings-
konvention och i kapitel 1 i bilaga 12 till 1944 ars konvention angiende
internationell civil luftfart &ga tillimpning.

Artikel 2

1. De fordragsslutande parterna dverenskommer att betrakta griansen
mellan sina till varandra grinsande flyginformationsregioner (FIR) som
grins mellan sina sjo- och flygraiddningsregioner. Denna avgransning av
sjo- och flygriddningsregionerna mellan Konungariket Sverige och de
Socialistiska Radsrepublikernas Union piverkar inte andra grinsdrag-
ningar mellan de bada staterna.
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COIPTAWNEHMWKE

mexny [lpaBuTenbcTBOM Kogoneacraa liBeuun n
[lpaBurenscreoM Consa Coserckux Coumanucruueckux PecnyGamk
0 COTpyOHMUECTBE B MOPCKOM ¥ &BMALIMOHHOM NOMCKE M CMNACAHUM

Ha bBanTuilckom Mope

[lpaBurenscTBo Koponercrsa liBeunu u IllpaBuTenbcTBO
Cowaa Coserckux Coumanucruueckux PecnyGimk, nanee umeHyembe
JllorosapuBapuumuca CropoHamu,

NpeucrnoJHEeHHHEe DPEmUMOCTH YKDenJAATbh M Jajiee Pa3BMBATDH
IpyXeCTBEHHHE OTHOMEHMA MeXIy IBYMA FOCyNapcTBaM¥ M Hapo-
IaMy¥ Ha OCHOBE NPHHLMNOB MEXLYHapOLHOro npaBa, K&K OHH
NnoATBEePKIEHH, B UACTHOCTH, B 3akipunTeibHoM akre Copema-
HUA no 6e30nacHOCTH ¥ coTpynHuuecTBy B EBpone or I aBrycra
1975 ropa,

NPUMHHMAA BO BHHMaHMe nojaoxeHuA MexnyHaponHo# KOHBEH-
UMM NO MOMCKY ¥ crnacaHuo Ha mope 1979 roga u llpunoxenua I2
k KonBeHuuu o mexuyHapopHo#t rpaxpaHcko# apuauuu 1944 ropa,

cOSHaBafA XM3HEHHO BaxHOoe SHaUeHHe, KOTOpOe MOXeT
uMeTh OHCTpafs noMomb AJAA Jpje#d, Tepnamux GencTBHEe Ha
MOpEe MJ¥ B BOSAYNHOM NPOCTPAHCTBE HAJ HUM,

COTJIACHJKCD O HHEECJeLyDmeM:

Crarpa I

Ina vene#t Hacroamero CornameHuWA NPUMEHADTCA TEpPMHK-
HH M oOnpejneseHus, cojepxamuecs B raase 1 Ilpuno-
meHHA K MexayHaponHo#f KOHBEHUMH NO MOKMCKY M CNACAHHMD
Ha mope 1979 roma u B raase I llpunoxenua I2 k KoneeH-
MM O MexiayHapoiHo# rpaxpaHcko#f aBMaLMH
1944 ropa.

Crarea 2

I. Jorosapupanmuecs CTOpOHH corjamaonTcA paccMaTpu-
BATh IPAHUIY MEXLy MX Npujerapmumu palioHamu noiaeTHOH
unbopmaruu (PIIM) kak rpaHuny MexLy MX NMOMCKOBO-CragaTelb-
HHMM palioHaMu HJA MOPCKMX ¥ a3POHABUIALMOHHHX uexelt. IdTo
pasrpaHuueHue NOMCKOBO-ClacaTeNbHHX palloHoB Mexny Kopoxes-
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Agreement between the Government of the Kingdon of Sweden and
the Government of the Union of Soviet Socialist Republics concer-
ning Co-operation in respect of Maritime and Aeronautical Search
and Rescue in the Baltic Sea

The Government of the Kingdom of Sweden and the Government of the
Union of Soviet Socialist Republics, hereinafter referred to as the Contrac-
ting Parties,

determined to strengthen and further develop the friendly relations
between both States and peoples on the basis of the principles of interna-
tional law, as confirmed inter alia in the Final Act of the Conference on
Security and Co-operation in Europe dated 1 August 1975,

taking into account the provisions of the International Convention on
Maritime Search and Rescue, 1979, and of Annex 12 to the Convention on
International Civil Aviation, 1944,

aware of the vital importance that rapid assistance may have for persons
in distress on or over the sea,

have agreed as follows:

Article 1

For the purpose of this Agreement the terms and definitions contained
in Chapter 1 of the Annex to the International Convention on Maritime
Search and Rescue, 1979, and in Chapter 1 of Annex 12 to the Convention
on International Civil Aviation, 1944, shall be applicable.

Article 2

1. The Contracting Parties agree to regard the boundary between their
adjacent flight information regions (FIR) as the boundary between their
search and rescue regions for maritime and aeronautical purposes. This
delimitation of the search and rescue regions between the Kingdom of
Sweden and the Union of Soviet Socialist Republics does not prejudice the
delimitation of any other boundary between the two States.
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2. Vardera fordragsslutande parten sdkerstiller att det finns fullgoda
sjo- och flygriddningstjénster, i det féljande bendmnda riddningstjénster-
na, med avseende pa den egna sjd- och flygriaddningsregionen.

3.De fordragsslutande parternas behoriga myndigheter anger vilka or-
gan som ir ansvariga for samarbetet med den andra fordragsslutande
partens riddningstjdnster.

Artikel 3

De fordragsslutande parternas behdriga myndigheter &r:
— i Konungariket Sverige:

Sjofartsverket i friga om sjoérdddning
Luftfartsverket i friga om flygriddning
i de Socialistiska Radsrepublikernas Union:
Sovjetunionens i friga om sjordddning
Ministerium for

Handelsflottan

Sovjetunionens i friga om flygriddning
Civilflygministerium

Artikel 4

Réddningsinsatser i eller 6ver endera fordragsslutande partens territo-
rialhav, inre vatten och landomriden skall genomforas i enlighet med den
fordragsslutande partens lagar och forordningar, vilka antagits i Hverens-
stimmelse med 1979 &rs internationella sjoriddningskonvention och bila-
ga 12 till 1944 irs konvention angiende internationell civil luftfart.
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creoM lipenun u Cowsom Comerckux Coumanucruuyeckux PecnyGauk
He HaHOCMT ymepba onpesedeHMpo Jon6o# Apyro# rpaHuUH MexLy
IBYMA TOCYN&PCTBAMM.

2. Kaxpaa Jloropapupapmadca CTopoHa ofecneuuBaeT Ha-
JMUMe B ee MOoMCKOBO-crnacaTeJbHOM palloHe HajjJexamuX MOp-
CKMX M aBMALMOHHHX CJAYX6 NMOMCKA M CNAcCaHMA, Jajiee MMeHye-
MBEX [OMCKOBO-CNaCaTeNbHHMK CIYXGaMi.

3. KomnerenrHue Biactu JoropapusapmuxcA CTOpPoH Ha-
sHauapT cayxOH, OTBETCTBEHHHE 3& COTPYLHMUECTBO C MOMC-
KOBO-CrnacaTeJlbHuMM caymGamu apyro# Jlorosapupapmeftca
Croponu.

Crares 3

HomnereHTHumu BracTAmu Jloropapusapmuxcs CTOpoH fAB-
JADTCA:

- B Kopoxnescrse llsenumu:

HaumoHanpHas Mopckas B 06NACTH MOPCKOTIO
aIMUHHCTpauua NMOMCKA M CNacaHWA
AnmuHMcTpauua mBepckof B 06JacTH aBHALMOHHOI'O
rpaxgaHcko#l aBuauuu MOMCKA M CNacaHHf

- B Conse CoBerckux Conmanucruueckux PecnyGauk:

MnuncregcTno MODPCKOI'O B 0GJACTH MOPCKOI'0

¢nora CCCP NMOMCKA M CNACAHHMA

MunucrepcTBO rpaxmzaHckoi B 0GNACTH &BHALMOHHOIO

apuauuu CCCP MOMCK& ¥ CNacaHHuf.
Crarpa 4

[lonckoBo-cnacarenbHHe ONepauuM B TEPPUTOPUAIBHOM
MOpe, BHYTPEHHHX BOjaX, Ha CYXONyTHO# TEppPUTOPMM M B BO3-
AYIHOM NMPOCTPaHCTBE HaJ HUMM JnGo# ms JloroBapuBapnmuxcs
CropoH ocymecTBAAKNTCA COrJIACHO NpPMMEHMMHM 38KOHAM M Mnpa-
BusaM 3to#t JorosapupapmelicA CTOpPOHH, NMPUHATHM B COOTBET=-
cTBuM c MexnyHaponHo#t kKoHBeHUMe# MO NMoMCKy M ChacaHup Ha
mope 1979 ropa u llpunoxenuem I2 k KoHBeHumm o mMexmyHapon-
Hot rpaxpanckoft apuauuu 1944 ropa.
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2. Each Contracting Party ensures that adequate maritime and aero-
nautical search and rescue services, hereinafter referred to as search and
rescue services, are available in respect of its search and rescue region.

3. The competent authorities of the Contracting Parties shall designate
the services which are responsible for the co-operation with the search and
rescue services of the other Contracting Party.

Article 3
The competent authorities of the Contracting Parties are:

— In the Kingdon of Sweden:

the National Maritime in respect of maritime
Administration search and rescue

The Swedish Civil Aviation in respect of

Administration aeronautical search and rescue
— In the Union of Soviet Socialist Republics:

the USSR Ministry of in respect of maritime
Merchant Marine search and rescue

the USSR Ministry of in respect of

Civil Aviation aeronautical search and rescue
Article 4

Search and rescue operations in and over the territorial sea, internal
waters and land of either Contracting Party shall be conducted in accor-
dance with the laws and regulations of that Contracting Party adopted in
conformity with the International Convention on Maritime Search and
Rescue, 1979 and Annex 12 to the Convention on International Civil
Aviation, 1944,
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Artikel 5

1. Erhaller den ena foredragsslutande partens rdddningstjdnst kdnne-
dom om att ménniskoliv formodas vara i fara pa eller over Ostersjon i
fordragsslutande partens sjo- och flygriddningsregion, skall denna ridd-
ningstjinst omedelbart vidta alla erforderliga atgédrder for efterforskning
och undséttning.

2. Erhaller den ena fordragsslutande partens riddningstjdnst kinnedom
om att minniskoliv ir eller férmodas vara i fara p4 eller 6ver Ostersjon i
den andra fordragsslutande partens sjo- och flygriddningsregion, skall
denna riddningstjinst omedelbart underritta den andra fordragsslutande
partens raddningstjédnst.

3. Om den riddningstjinst som har erhillit kinnedom om en situation
som avses i punkt 1 i denna artikel finner att bistind av den andra
fordragsslutande partens riddningstjinst behovs, far sAdant bistind begi-
ras. Den riddningstjinst som har mottagit en sddan begéran skall i storsta
mdjliga utstrickning ldmna bistdnd. I detta fall skall fortsatta atgérder
vidtas i samarbete mellan de bada fordragsslutande parternas riddnings-
tjdnster.

4. Bistand skall limnas varje person som &r eller formodas vara i nod pa
eller dver havet, utan hinsyn till personens nationalitet eller status eller till
de omstdndigheter under vilka denna patriffas.

5. Varje fordragsslutande part skall informera den andra fordragsslu-
tande partens diplomatiska eller konsulira representation om rdddning av
overlevande eller om upptagning av omkomna personer med sistnimnda
fordragsslutande parts medborgarskap. Informationen skall ges utan drojs-
mal och skall savitt mdjligt innehilla efternamn, fornamn, fodelsedatum,
hemortsadress, pass- eller sjéfartsboknummer samt uppgifter om de dver-
levandes hilsotillstind och uppehéllsort eller den plats didr den avlidnes
kropp f6rvaras.
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Crarba 5

I. Ecam nouckoBo-cnacaTelbHas cliyx6a onHo# us Jloro-
BaPMBADMUXCH CropoH nmoayuaer coofmeHue o6 yrpose uiau npej-
nonaraemo#t yrpose gaa uenoBeuecko#t musaHu Ha Baarufickom
MOpPE MJM B BO3LYNHOM NpPOCTPAHCTBE HAJ HUM B NMOMCKOBO-CNa-
carenbHom paitoHe pnaHHo#t Jloropapusawnme#cAa CropoHH, aTa
cayx6a HesamMeIJUTEeJbHO NMPUHUMAET BCEe HEOOGXONMMHE MEepH Mo
NMOMCKY M CrnacaHun. : :

2. Ecan nouckoso-cnacarenpHas cayxGa onHo#t us Jorosa-
puBapmuxca CTopoH nonyuaeT coobmeHue 06 yrpoae MAM NMpenno-
naraemo#t yrpose nas uyenoseuecko## xMsHu Ha BanTuitckom mope
MIX B BO3NYMHOM NMPOCTPAHCTBE HAJ HUM B MOHCKOBO-CHACATENb-
HoM paitoHe ppyro#t lloropapusavmelica CTopoHH, 3Ta cayx6a
He3amenauTenbHo MHPopMupyeT 06 STOM MOMCKOBO-CHACATENbHYD
cnyx6y npyro#t Jloropapusavmelica CropoHu.

3. Ecam nouckoso-cnacaTeabHas cayx6a, KOTOpPaf MOAYUYMNIA
uHpopManuo o0 cuTyauumu, ynomaHyTo# B nyHkre I Hacrommei
cTaTb¥, CUKHTaET HeoOXOOMMON moMOomb MOMCKOBO-CMNacaTelbHol
cayxOu npyro# Jorosapusawmefica CTOpoHH, OHA& MORKET SANMPOCHTH
Takyo nomomb. [louckoBo-cnacarenbHas cayx6a, NoJyduBmas Ta-
Kot sanpoc, npenocTaBiAeT MAKCHMANLHO BO3MOXHYD MOMOMb.

B srom cinyuae paiabHelimMe MepH NpPUHMMAOTCH BO B3aumomelicT-
BMM MExXLYy MOUCKOBO-CNAacCATEeNbHHMHM cayxGamu o6eux JloroBapu-
papmuxca CrTopoH.

4. [lomomp n0GOMYy JMLY, KOTOpPOE HAXONUTCA MJIX, KaK
npeanojaraeTca, HaAXOOUTCA B ONACHOCTM HA MOpPe MIM B BO3-
LYMHOM MPOCTpPaHCTBE Hal HHMM, OKAa3HBAETCA HE3aBMCHMO OT
rpaxgaHcTBa MJIM CTaTyca TAKOrO Juua MJIM OGCTOATENbCTB,

NpH KOTOPHX OHO OHJIO OOGHapyXeHOo.

9. Hampaa JlorosapuBapmaacA CropoHa uHpopmupyeT nun-
JOMATHUECKOE MJM KOHCYJbCKOE MpencTaBMTENbCTBO Apyro#
Jorosapusapmeiica CTOPOHH 0 CnaceHWM OCTABNUXCHA B KMBHX
MM HaXOXNeHuM norubuuMx JNun - rpaxnaH npyro# Jorosapusa-
ome#ica Croponun. WubopMauma npepocraBifeTcA HesameLJUTENb-
HO M, NO BO3MOXHOCTH, BKJIvouaeT damMuiun, MMA, HNaTy poxue-
Huf, IoMauWHMit ajgpec, HOMEpP nacnopra MJM KHUXKM MOpAka, a
Takxe MoJpPOGHOCTH O COCTOAHMM B3INO0POBbBA M MECTOHAXORIEHUH
CnaceHHHX JHI MAM O MECTOHAXOKNEeHMM TeJ Noruémux.

11
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Article 5

1. If the search and rescue service of one of the Contracting Parties
receives information to the effect that human life is, or is believed to be, in
danger on or over the Baltic Sea in that Contracting Party’s search and
rescue region, that service shall without delay take all necessary search and
rescue measures.

2. If the search and rescue service of one of the Contracting Parties
receives information to the effect that human life is, or is believed to be, in
danger on or over the Baltic Sea in the search and rescue region of the
other Contracting Party, that service shall without delay inform the search
and rescue service of the other Contracting Party.

3. If the search and rescue service that has received information about a
situation as referred to in paragraph | of this Article considers assistance
from the search and rescue service of the other Contracting Party necessa-
ry, it may request such assistance. The search and rescue service that has
received such a request shall render assistance to the utmost possible
extent. In this case, further measures shall be taken in co-operation be-
tween the search and rescue services of both Contracting Parties.

4. Assistance to any person in danger, or beleived to be in danger, on or
over the sea shall be rendered regerdless of the nationality or status of such
a person or the circumstances in which that person is found.

5. Each Contracting Party shall inform the diplomatic or consular re-
presentation of the other Contracting Party about the rescue of survivors,
or the retrieval of perished persons with citizenship of the other Contrac-
ting Party. The information shall be provided without delay and shall as
far as possible, include surname, first name, date of birth, home address,
number of passport or seaman’s discharge book as well as details about the
state of health and the whereabouts of survivors or the place where the
body of the deceased is retained.

e
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Artikel 6

1. De fordragsslutande parterna dverenskommer om att befidsta samar-
betet mellan varandras sjé- och flygrdddningstjdnster. Detta samarbete
skall bland annat omfatta gemensamma rdddningstjédnstévningar, regel-
bundna kontroller av de mellanstatliga kommunikationskanalerna, kon-
taktbesok av experter vid riddningstjdnsterna samt utbyte av information
om och erfarenheter av riddningstjénsterna.

2. De fordragsslutande parternas behdriga myndigheter skall utarbeta
och komma &verens om ett protokoll om samarbete for det praktiska
genomforandet av denna Hverenskommelse.

3. Foretridare for de foredragsslutande parternas behdriga myndigheter
skall, nir s4 dr nddvindigt, triffas omvixlande i Konungariket Sverige och
de Socialistiska Radsrepublikernas Union for att behandla och besluta i
frgor som ror praktiskt samarbete.

Artikel 7

Varje foredragsslutande part skall biara de kostnader som uppkommer i
samband med dess deltagande i riddningsinsatser i enlighet med denna
Overenskommelse.

Artikel 8

Inget i denna Gverenskommelse skall pA nigot sétt pAverka nigondera
fordragsslutande parts rittigheter och skyldigheter, vilka hdrror frin andra
bilaterala eller multilaterala internationella verenskommelser.

Artikel 9

Andringar i denna 6verenskommelse kan dverenskommas mellan de
fordragsslutande parterna och skall ske i skriftlig form.

14
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Crarpa 6 '

I. loropapupapmuecs CTOpPOHH cOrjamanTcA YKpPeniaThb
COTPYAHHUYECTBO MEXJLYy MX NMOMCKOBO-CMNACATEJbHHMH CIYXGaMHM.
Takoe coTpynHMuecTBO BKJINYEET, B YACTHOCTH, COBMECTHHE
YJYEHHMA MO NMOMCKY M CNacaHWD, peryifapHHe MPOBEPKH MExro-
CYNapCTBEHHHX Ka&HAJNOB CBA3M, B3aUMHHE BHUSHTH BKCMEPTOB
Nno MOMCKY M cnacaHWo, o6MeH mMouckoBo-cnacarenbHo#t uHdop-
mauuet M ONHTOM,

2. KomnereHnrHue Bnactu JloroBapusapmuxca CTOpoH pas-
patoTanT ¥ SAKJOYUAT NPOTOKOJA O COTPYLHHUECTBE B MpPAKTH-
YeCKOM ocymecTBJIeHMM HacTosmero CorsameHus.

3. llnAa paccMOTpPEHHA ¥ pelleHMA BONPOCOB MPAKTHUECKOrO
COTPyNHHUYECTBA NMpEeNCTaBATENM KOMNETeHTHHX BaacTel#t Jlorosa-
pusaomuxcA CropoH GymyT, korga 3To Heo6XOnUMO, BCTpEYaTh-
ca noouepenHo B Koposescrse liseuun u Conse CoseTckux
Coumanucruueckux PecnyGauk.

Craresa 7

Kaxnaa JllorosapuBanmasca CTopoHa HeceT pacXojH,
BHTEKAaplie U3 ee YYacTHA B NOMCKOBO-CMACATENbHHX One-
pauuAx B COOTBETCTBUM C HacToamuM CornameHueMm.

Crares 8
Huuro B Hacrosamem CorsameHuu He B3aTparMBaeT KaKuM-
au6o oGpasoM npaB M o6aAsarTeabcTB awn6o#t us JlorosapuBanummx-
caA CTopoH, BHTEKapmMX M3 JAPYrMX NBYCTOPOHHMX MIM MHOTO-
CTOPOHHMX MEeXIYHapoinHHX corjameHuft.
Crarpa 9
[lo cornamennn mexny JorosapuBavmumuca CTopoHamu B

HacroAmee CorsameHue MOryT OHTb BHECEHH nonpaBku, obHopm-
JAeMHe B NUCbMEHHOM BHIE.

15
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Article 6

1. The Contracting Parties agree to strengthen the co-operation between
each other’s search and rescue services. Such co-operation shall inter alia
include: joint search and rescue exercises, regular checks on inter-State
communication channels, liaison visits by search and rescue experts and
the exchange of search and rescue information and experience.

2. The competent authorities of the Contracting Parties shall develop
and agree upon a protocol on co-operation for the practical implementa-
tion of this Agreement.

3. In order to consider and decide on matters of practical co-operation,
representatives of the contracting Parties’ competent authorities will meet,
when necessary, alternately in the Kingdom of Sweden and in the Union of
Soviet Socialist Republics.

Article 7

Each Contracting Party shall bear the expenses incurred by its participa-
tion in search and rescue operation in conformity with this Agreement.

Article 8

Nothing in this Agreement shall affect in any way the rights and obliga-
tions of either Contracting Party, arising from better bilateral or multila-
teral international agreements.

Article 9

Amendments to this Agreement may be agreed upon by the Contracting
Parties and shall be made in written form.

16
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Artikel 10

1. Denna dverenskommelse trider i kraft trettio dagar efter det att de
fordragsslutande parterna skriftligen underrittat varandra om att de kon-
stitutionella kraven for 6verenskommelsens ikrafttradande uppfyllts.

2. Frin samma dag skall dverenskommelsen mellan Sveriges regering
och De Socialistiska Radsrepublikernas Unions regering om samarbete for
riddning av minniskoliv i Ostersjon, undertecknad i Moskva den 29
september 1954 och protokollet till denna 6verenskommelse, underteck-
nat i Stockholm den 14 oktober 1981, upphora att dga giltighet.

3. Denna dverenskommelse skall forbli i kraft fram till en tidpunkt sex
ménader efter det att den uppsagts av endera fordragsslutande parten i
skriftlig form.

Uppriittad i Moskva den 24 maj 1989 i tva likalydande exemplar,
vardera pd svenska, ryska och engelska spriken, varav samtliga texter dger
lika vitsord.

For Konungariket Sveriges For de Socialistiska
regering Rédsrepublikernas Unions regering
Anders Thunborg Jurij Michajlovitj Volmer

¢
®
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Crarea I0

1. Hacrosmee CoranameHue BcTynaeT B CHJIY uepes TpUi-
uate gHelt nmocne nath, korga JlorosapuBapmuec® CTOpPOHH yBe-
JOMAT npyr npyra B nucbMeHHo#t dopve o saBepmeHuM HeoGXO0-
IMMHX BHYTPEHHMX MNpOLEALYP.

2. C asro#t xe maTu yTpaumBanT cuay CoriameHue Mexiy
[Ipasurenvcreom lipeuun u IlpaBurenbcrsom Consa CoBeTckux
Coumanucruueckux PecnyGauk o cOTpymHMUECTBE NP CHACAHHUK
yenoseueckux xusHe#t Ha BanrTuitckom mope, nomnucaHHoe B
Mockee 29 centa6pa 1954 ropa, u llporoxon k Hemy, nmopmu-
caHHuit B Crokroasme 14 okraGpa I981 ropa.

3. Hacroamee Corsamenne ocTaeTcs B cuie 10 TeX nop,
nokKa OHO He OyneT NEHOHCHPOBAHO OonHOW M3 JloroBapMBaKMUXCA
CTopoH ¢ npenBapuTesNbHHM NMUCHMEHHHM YBelOMJEHMEeM 06 3TOM
apyro#t JloropapusavmelicAa CTOpoHH sa mecTb MEcHLEB.

Coeepmeno B Mockse "2 van 1989 roja B JByX 3K3eMl-
JApax, KaxgH# Ha mMBENCKOM, DYCCKOM M &HIJMACKOM ASHKaX,
NpMuyeM BCe TEKCTH MMENT OJMHAKOBYO CHIY.

Ba Hpaaurenbcrso 3a [lpaBuTexbcTBO
Kopoaescrpa liBenun Consa CoBeTckux
Counanncruueckux PecnyGaux

19
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Article 10

1. This Agreement shall enter into force thirty days after the date when
the Contracting Parties have notified each other in writing that the neces-
sary internal procedures have been completed.

2. From the same day the Agreement between the Government of
Sweden and the Government of the Union of Soviet Socialist Republics on
co-operation for the rescue of human life in the Baltic Sea signed in
Moscow on 29th September 1954 and the Protocol to it signed in Stock-
holm on 14th October 1981 shall cease to be effective.

3. This Agreement shall remain in force until it is denounced by either
Contracting Party upon six months’ advance notice in writing to the other
Contracting Party.

Done at Moscow on 24 May 1989 in duplicate, each in Swedish, Russian
and English languages, all texts being equally authenthic.

For the Government of the For the Government of the
Kingdom of Sweden Union of Soviet Socialist Republics
Anders Thunborg Jurij Michajlovitj Volmer

Norstedts Tryckeri, Stockholm 1989




